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Podmiot odpowiedzialny/ Responsible entity/ Zuständige Stelle/ Entité responsable/ Entitatea responsabilă: 
 ORNO-LOGISTIC Sp. z o.o. 

ul. Rolników 437, 44-141 Gliwice, POLAND 
tel. (+48) 32 43 43 110, www.virone.pl  

Model: WS-6 
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Wielofunkcyjna stacja pogodowa bezprzewodowa Wi-Fi 
Multifunctional Wi-Fi wireless weather station 
Multifunktionale kabellose Wi-Fi Wetterstation 
Station météo Wi-Fi sans fil multifonctionnelle 
Stație meteo multifuncțională wireless Wi-Fi 06/2026 

 

ZASTOSOWANE OZNACZENIA/ APPLIED MARKINGS/ VERWENDETE BEZEICHNUNGEN/ DÉSIGNATIONS UTILISÉES/ SIMBOLE UTILIZATE 

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 

  
     

 

DANE TECHNICZNE/ TECHNICAL DATA/ TECHNISCHE DATEN/ CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES/ DATE TEHNICE 

Transmisja Transmission Übertragung Transmission Transmisie 
radiowa/ radio/  

Funkübertragung 

Częstotliwość Frequency Frequenz Fréquence Frecvență 433,050-434,790 MHz 

Zasięg w terenie otwartym Range in the open field Reichweite im Freifeld Portée à l'air libre 
Rază de acțiune  
în câmp deschis 

≤30 m 

Aplikacja Application Anwendung Application Aplicație Tuya Smart 

Zgodność z systemem  
operacyjnym 

Compatibility  
with operating system 

Kompatibilität  
mit dem Betriebssystem 

Compatibilité système 
Compatibilitate  
cu sistemele de operare 

Android 6.0 + 

iOS 13.0 + 

Częstotliwość sieci  
bezprzewodowej 

Wi-Fi network frequency Wi-Fi-Netzfrequenz Fréquence du réseau sans fil Frecvența rețelei wireless 
2.400-2.483,5 MHz  

(802.11 b/g/n) 

Centrala wewnętrzna/ Indoor control panel/ Innenraum-Bedienfeld/ Panneau de contrôle interne/ Unitate interioară  

Zasilanie Power supply Spannungsversorgung Alimentation Alimentare 3 × AAA* / 5 V DC 1 A** 

Napięcie nominalne odbiornika Nominal voltage of the receiver 
Nennspannung  
des Empfängers 

Tension nominale du récepteur 
Tensiune nominală  
a receptorului 

4,5 V 

Pobór prądu podczas pracy 
Power consumption  
during operation 

Stromverbrauch im Betrieb 
Consommation de courant 
pendant le fonctionnement 

Consum de curent  
în timpul funcționării 

220 mA 

Pobór prądu podczas czuwania 
Power consumption  
during standby 

Stromverbrauch  
im Standby-Modus 

Consommation de courant 
pendant la veille 

Consum de curent  
în modul standby 

70 μA 

Zakres pomiaru temperatury 
Temperature measurement 
range 

Temperaturmessbereich 
Plage de mesure  
de la température 

Domeniu de măsurare  
a temperaturii 

-10°C – +50°C 

Zakres pomiaru wilgotności Humidity measurement range Luftfeuchtigkeit Messbereich Plage de mesure de l’humidité 
Domeniu de măsurare  
a umidității 

20% RH – 95% RH 

Stopień ochrony Protection level Schutzart Degré de protection Grad de protecție IP20 

Wymiary Dimensions Abmessungen Dimensions Dimensiuni 205 × 127 × 29 mm 

Waga netto Net weight Nettogewicht Poids net Greutate netă 0,395 kg 

Temperatura pracy Operating temperature Betriebstemperatur Température de service Temperatura de funcționare -10°C – +50°C 

Czujnik zewnętrzny/ Outdoor sensor/ Außensensor/ Capteur externe/ Senzor exterior  

Zasilanie Power supply Spannungsversorgung Alimentation Alimentare 2 × AAA* 

Pobór prądu podczas pracy 
Power consumption  
during operation 

Stromverbrauch im Betrieb 
Consommation de courant 
pendant le fonctionnement 

Consum de curent  
în timpul funcționării 

8,6 mA 

Pobór prądu podczas czuwania 
Power consumption  
during standby 

Stromverbrauch  
im Standby-Modus 

Consommation de courant 
pendant la veille 

Consum de curent  
în modul standby 

6,3 μA 

Maksymalna moc nadajnika Maximum transmitter power Maximale Senderleistung 
Puissance maximale  
de l’émetteur 

Putere maximă de emisie  
a transmițătorului 

0,036 mW 

Zakres pomiaru temperatury 
Temperature  
measurement range 

Temperaturmessbereich 
Plage de mesure  
de la température 

Domeniu de măsurare  
a temperaturii 

-40°C – +70°C 

Zakres pomiaru wilgotności Humidity measurement range Luftfeuchtigkeit Messbereich Plage de mesure de l’humidité 
Domeniu de măsurare  
a umidității 

20% RH – 95% RH 

Stopień ochrony Protection level Schutzart Degré de protection Grad de protecție IP44 

Wymiary Dimensions Abmessungen Dimensions Dimensiuni 50 × 95 × 26 mm 

Waga netto Net weight Nettogewicht Poids net Greutate netă 0,05 kg 

Temperatura pracy Operating temperature Betriebstemperatur Température de service Temperatura de funcționare -40°C – +70°C 
 

* baterie niedołączone do zestawu 
* batteries not included. 
* Batterien nicht im Lieferumfang enthalten 
* piles non fournies 
* baterii neincluse în pachet  

** zasilacz sieciowy dołączony do zestawu 
** mains adapter included 
** Netzadapter im Lieferumfang enthalten 
** adaptateur secteur fourni 
** adaptor de alimentare inclus în pachet  

 

APLIKACJA TUYA SMART/ TUYA SMART APP/ APLICAȚIA TUYA SMART 
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PL 
Wielofunkcyjna stacja pogodowa bezprzewodowa Wi-Fi 

Instrukcja obsługi 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

Ostrzeżenia i uwagi dotyczące bezpiecznego stosowania produktu. 
1. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się  

z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachowaj ją na przyszłość.  
2. Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą 

gwarancji.  
3. Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z jego  

przeznaczeniem. Jakiekolwiek inne zastosowanie uznaje się za 
niebezpieczne. 

4. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć  
z nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia.  

5. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach. 
6. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest obudowa. 
7. Nie zakrywaj urządzenia. Zapewnij swobodny przepływ powietrza. 
8. Nie używaj przedmiotów niestabilnych jako podstawy instalacji.  
9. Przed urządzeniem nie umieszczaj przedmiotów mogących  

zakłócić pracę czujnika. 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE SPOSOBU UTYLIZACJI 

Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą 
niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu, z tytułu 

obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz 
części składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny materiał, 
z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, 
żelazo i inne. Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany 
na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych 
wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznaczonych, pod karą 
grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi 
odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został 
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego 
punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Zużyty sprzęt 
może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu 
nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt 
tego samego rodzaju. Informacje o dostępnym systemie zbierania 
zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie infor-
macyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie  
postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym  
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia! 

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI  

Orno-Logistic Sp. z o.o. oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
WS-6 Wielofunkcyjna stacja pogodowa bezprzewodowa Wi-Fi jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełen tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adres internetowym:  
www.virone.pl 

ZASTOSOWANE OZNACZENIA 

P1. Wyrób zgodny z dyrektywami UE. 
P2. Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego. 
P3. Zasilanie bateryjne. 
P4. Producent. 
P5. Dodatkowa dokumentacja i/lub instrukcja obsługi. 
P6. Do użytku wewnątrz pomieszczeń i na zewnątrz. 
P7. Symbol materiału do recyklingu (tektura falista). 

OPIS WYROBU 

Wielofunkcyjna stacja pogodowa pozwala monitorować warunki 
atmosferyczne wokół domu. Dzięki zastosowanej technologii  
bezprzewodowej, nie ma konieczności prowadzenia dodatkowego 
kabla. Centralę można podłączyć do źródła zasilania przy pomocy 
zasilacza DC, lub można zasilić ją również bateriami. Pozwala to 
na ciągłą pracę stacji, nawet w przypadku braku prądu. Urządzenie 
wyposażone jest w funkcję Wi-Fi (konieczne jest podłączenie  
zasilacza do stacji), która daje możliwość zdalnego zarządzania 
stacją za pomocą aplikacji Tuya Smart na smartfonie. Wystarczy 
zainstalować platformę, a następnie sparować ze stacją pogodową. 
Dzięki temu można obsługiwać urządzenie z każdego miejsca na 
świecie. Stacja pogodowa posiada dodatkowe funkcje, takie jak: 
alarm z funkcją drzemki, prognozowanie pogody, wskaźnik  
poziomu komfortu z odczuwalnej temperatury, a także odczyt faz 
księżyca. Nadajnik o stopniu ochrony IP44 zapewnia odporność 
na deszcz i pył oraz trudne warunki atmosferyczne. Urządzenie 
można rozbudować o 2 dodatkowe nadajniki. 

PRZEZNACZENIE 

Stacja pogodowa przeznaczona jest do monitorowania warunków 
atmosferycznych wokół domu z możliwością zdalnego odczytu 
przez aplikację. Idealna do użytku domowego – wspiera progno-
zowanie pogody i planowanie codziennych aktywności. 

INSTALACJA  

Umiejscowienie elementów zestawu 
Poprawne umiejscowienie wszystkich elementów zestawu jest klu-
czowe dla poprawnego działania stacji pogodowej. 
1. Aby zagwarantować dokładny pomiar temperatury, urządzenia 

należy umieszczać z dala od bezpośredniego światła słonecznego 
i źródeł ciepła lub otworów wentylacyjnych. 

2. Centrala wewnętrzna i czujnik zewnętrzny muszą znajdować się 
w odległości nie większej niż 30 m od siebie. 

3. Aby uzyskać jak najlepszy zasięg bezprzewodowy, należy umieścić 
urządzenia z dala od dużych metalowych przedmiotów, grubych 
ścian, metalowych powierzchni lub innych obiektów, które mogą 
ograniczać komunikację bezprzewodową. 

4. Aby zapobiec zakłóceniom połączenia, należy umieścić oba urzą-
dzenia w odległości co najmniej 1 m od urządzeń elektronicznych 
(telewizor, komputer, kuchenka mikrofalowa, radio itp.). 

Umiejscowienie centrali wewnętrznej 
Centralę należy umieścić w miejscu suchym, nienarażonym na 
nadmierne zakurzenie i zabrudzenie. Urządzenie można zawiesić 
na ścianie lub postawić na blacie dzięki rozkładanej podpórce. 

Umiejscowienie czujnika zewnętrznego 
Czujnik powinien być umieszczony na zewnątrz w celu pomiarów 
warunków zewnętrznych. Czujnik jest wodoodporny i przeznaczony 
do ogólnego użytku na zewnątrz, jednak, aby zapobiec jego 
uszkodzeniu, należy umieścić go w miejscu chronionym przed bez-
pośrednimi czynnikami pogodowymi i bezpośrednim nasłonecznie-
niem. Najlepsza lokalizacja dla czujnika to 120-250 cm nad ziemią, w 
cieniu, z dużą ilością świeżego powietrza. 

OBSŁUGA 

1. Instalacja i wymiana baterii 
Zalecamy stosowanie baterii wysokiej jakości, aby zapewnić najlep-
sze działanie produktu. Nie można stosować baterii wielokrotnego 
ładowania. Nadajnik wymaga baterii litowych do pracy w niskich 
temperaturach. Niskie temperatury mogą spowodować nieprawidłowe 
działanie baterii alkalicznych. Nie należy mieszać starych i nowych 
baterii. Nie należy mieszać baterii alkalicznych, standardowych i/lub 
akumulatorów. Do prawidłowego użytkowania urządzenia wymagana 
są baterie AAA. Umieść nowe baterie AAA w kieszeniach znajdujących 
się z tyłu stacji wewnętrznej oraz nadajnika. Pamiętaj o zachowaniu 
prawidłowej polaryzacji baterii. Zamknij pokrywę baterii. 

2. Ustawienie daty i godziny 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk MODE przez około 3 s, aby przejść do 
trybu ustawiania czasu. Cyfry odpowiadające ustawieniom będą 
migać. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby zmienić wartość. Naciśnij 
ponownie przycisk MODE, aby potwierdzić wartość i przejść do 
następnego ustawienia. Kolejność ustawień: Rok > Miesiąc > Dzień 
> format 12/24 h > Godziny > Minuty > Język. Na koniec naciśnij 
przycisk MODE, aby zapisać wartości i wyjść z trybu ustawień. 

3. Ustawienia alarmu 
W trybie normalnym naciśnij przycisk MODE, aby przejść do trybu 
alarmu. Kolejność ustawień: Alarm 1 [A1] > Alarm 2 [A2] > Alarm 3 
[A3]. Dotknij ponownie i przytrzymaj przycisk MODE przez ok. 3 s, 
aby ustawić czas alarmu. Ustaw godzinę alarmu używając przycisków 
UP/DOWN, zatwierdź przyciskiem MODE. Kolejność ustawień: 
godziny > minuty > tryb okresowy (codziennie > dni tygodnia > 
weekendy). Aby wyłączyć ustawiony alarm wejdź w tryb alarmu  
i przyciskiem UP/DOWN włącz lub wyłącz alarm. 

4. Temperatura minimalna / maksymalna 
Naciśnij przycisk MEM lub UP, aby wyświetlić maksymalną temperaturę 
i wilgotność. Na wyświetlaczu pojawi się MAX. Naciśnij ponownie 
przycisk MEM lub UP, aby wyświetlić minimalną temperaturę i wil-
gotność. Na wyświetlaczu pojawi się MIN. Naciśnij przycisk MEM 
lub UP, aby wyświetlić bieżącą temperaturę i wilgotność. Kasowanie 
wartości MIN/MAX: w trybie MEM naciśnij i przytrzymaj przycisk 
MEM lub UP przez około 3 sekundy, aby wyczyścić zapis temperatury 
MAX/MIN. 

5. Jednostka temperatury 
W trybie normalnym naciśnij przycisk DOWN, aby wybrać °C lub °F. 

6. Ustawienia kanału 
W przypadku wymiany baterii w nadajniku lub chęci zaktualizowania 
odczytów należy przejść do kanału, naciskając i zwalniając przycisk 
CH na stacji wewnętrznej. Kolejność ustawień: CH1 > CH2 > CH3. 
Po przejściu do kanału, który chcesz odświeżyć, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk CH przez 5 sekund. Po 5 sekundach pojawi się komunikat 
"---". Aktualizowanie odczytów może potrwać do 3 minut. Należy 
zawsze pamiętać, aby numer kanału wybrany na stacji wewnętrznej 
- centrali zgadzał się z kanałem wybranym na czujniku zewnętrznym 
(aby zmienić opcje kanału na czujniku zewnętrznym, otwórz pokrywę 
komory baterii, w lewym górnym rogu znajduje się suwak wyboru 
kanału). 

7. Ustawienia alertu temperaturowego  
W trybie normalnej pracy dotknij przycisku ALERT, aby wejść w tryb 
alertu. Użyj przycisków UP/DOWN, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
alertu. Jeśli alarm jest włączony, wyświetlona zostanie ikona   na 
wyświetlaczu. Dotknij i przytrzymaj przycisk ALERT przez około 3 s, 
aby przejść do trybu ustawiania alarmu temperatury. Cyfry odpo-
wiadające ustawieniom będą migać. W trybie ustawiania alarmu 
temperatury naciśnij przycisk CH, aby wybrać zewnętrzny kanał 
do ustawienia (1, 2 lub 3). Kolejność ustawień: wewnętrzna górna 
granica temperatury > wewnętrzna dolna granica temperatury > 
zewnętrzna górna granica temperatury > zewnętrzna dolna gra-
nica temperatury. Każdy krok zatwierdza się przyciskiem ALERT. 
Do zmiany wartości użyj przycisków UP/ DOWN. 

APLIKACJA TUYA SMART 

Aby swobodnie korzystać ze wszystkich funkcji stacji pogodowej 
należy połączyć zasilacz do stacji, a następnie połączyć ją z siecią 
Wi-Fi 2,4 GHz oraz z kontem Tuya Smart. Podczas parowania 
upewnij się, że w telefonie zostało włączone Wi-Fi oraz Bluetooth.  
1. Zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikację Tuya Smart w sklepie 

App Store lub Google Play i pobierz aplikację. Po instalacji 
otwórz aplikację i stwórz konto.  

 
2. Po podłączeniu stacji wewnętrznej do sieci / po włożeniu baterii 

centrala rozpocznie wyszukiwanie połączenia Wi-Fi, ikona 
będzie migać. Jeśli połączenie nie powiedzie się, naciśnij i przy-
trzymaj przycisk SNZ/LIGHT, aby ponowić próbę. 

3. W aplikacji wybierz przycisk Dodaj urządzenie. Telefon powinien 
automatycznie wykryć nowe urządzenie. Kliknij ikonę Dodaj/Add 
i podążaj za instrukcjami w aplikacji: zaloguj się do swojej wybranej 
sieci Wi-Fi i poczekaj cierpliwie na zakończenie procesu parowania. 
By zapewnić lepszy sygnał podczas parowania urządzeń trzymaj 
swój telefon w pobliżu stacji wewnętrznej. Po skończonej konfiguracji 
urządzenie połączy się z internetem. Możesz nadać swoją własną 
nazwę stacji pogodowej i zakończyć proces klikając przycisk Zakończ. 

4. Po skonfigurowaniu urządzenia możesz swobodnie sterować 
stacją pogodową z poziomu swojego telefonu: 

a) Na stronie głównej w aplikacji możesz sprawdzić aktualną godzinę, 
temperaturę, wilgotność oraz prognozę pogody (rys. 1). 

b) Alarm Setting – ustaw godzinę alarmu w aplikacji (rys. 2). 
c) Temperature Alert – ustaw alert temperaturowy (rys. 3). 
d) Graph Curve – sprawdź historyczne zapisy temperatury i wilgot-

ności w aplikacji (wykresy dzienne/miesięczne) (rys. 4). 
e) Unit Conversion – zmień jednostkę temperatury (rys. 5). 
f) Na stronie głównej kliknij w ikonę długopisu, aby ustawić nazwę 

urządzenia i dokonać inne ustawienia (rys. 6). 
 

IKONY PROGNOZY POGODY  

   

 

słonecznie 
częściowo  
słonecznie 

zachmurzenie 
burza  

z piorunami 

 
   

silna burza  
z piorunami 

mżawka 
umiarkowane 

opady deszczu 
ulewny deszcz 

 

(miga)   
 

burza  
z deszczem 

deszcz  
z przejaśnie-

niami 

intensywne 
opady desz-
czu z przeja-

śnieniami 

lekkie opady 
śniegu 

  
 

(miga)  

umiarkowane 
opady śniegu 

obfite opady 
śniegu 

śnieżyca 
opady śniegu  
z deszczem 

  
 

 

(miga) 

opady śniegu  
z deszczem 
z przejaśnie-

niami 

opady śniegu  
z przejaśnie-

niami 
mgła gęsta mgła 

 
 

(miga)   

lekki smog mocny smog delikatny wiatr mocny wiatr 

 

(miga) 

 

(miga) 
 

 

(miga) 

wichura sztorm zapylenie 
burza  

piaskowa 

ZALECENIA DOTYCZĄCE WYROBU  

Czyszczenie i konserwacja 
Konserwację należy wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Czyścić 
wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie używaj do czysz-
czenia detergentów oraz środków na bazie rozpuszczalników.  
Nie rozpylaj środków czyszczących bezpośrednio na obudowę 
urządzenia. 

Kompatybilność oprogramowania 
Aplikacja Tuya Smart 
Android (6.0 lub nowszy); iOS (13.0 lub nowszy) 

SERWIS POSPRZEDAŻOWY 

Jeśli pomimo staranności, z jaką zaprojektowaliśmy i wyproduko-
waliśmy Twój produkt nie działa on prawidłowo, skontaktuj się  
z naszymi technikami z zespołu obsługi posprzedażowej: 
Doradca klienta detalicznego 
Tel.: +48 (32) 43 43 110 wew. 109 
e-mail: techniczny@orno.pl 
Od poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 do 17:00. 

KANAŁY KOMUNIKACJI ZWIĄZANE Z BEZPIECZEŃSTWEM 

Wszelkie skargi i informacje związane z bezpieczeństwem wyrobu 
należy zgłaszać do producenta za pomocą strony internetowej: 
www.virone.pl. 

DODATKOWE INFORMACJE 

Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, 
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących 
charakterystyki wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań  
konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych 
produktu. Dodatkowe informacje na temat produktów marki VIRONE 
dostępne są na: www.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi 
odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń 
niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do 
pobrania ze strony www.virone.pl. Wszelkie prawa do tłumaczenia/ 
interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są  
zastrzeżone. 
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EN 
Multifunctional Wi-Fi wireless weather station 

Operation manual 

DIRECTIONS FOR SAFETY USE  

Warnings and precautions for the safe use of the product. 

1. Before using the device, read this user manual carefully and keep 
it for future reference.   

2. Self-repairs or modifications will void the warranty.   
3. The device may only be used as intended. Any other use is con-

sidered unsafe.   
4. The manufacturer is not liable for damages resulting from  

improper installation or use of the device.    
5. Do not immerse the device in water or other liquids. Do not let 

water get inside the case of the device. 
6. Do not operate the device if the housing is damaged.   
7. Do not cover the device. Ensure free airflow.   
8. Do not use unstable items as the basis for installation.  
9. Do not place objects that could interfere with the sensor operation 

before the device. 

DISPOSAL INSTRUCTIONS 

Each household is a user of electrical and electronic equipment, 
and hence a potential producer of hazardous waste for humans 
and the environment, due to the presence of hazardous sub-

stances, mixtures and components in the equipment. On the other 
hand, used equipment is valuable material from which we can recover 
raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. The WEEE 
sign placed on the equipment, packaging or documents attached 
to it indicates the need for selective collection of waste electrical 
and electronic equipment. Products so marked, under penalty of 
fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other 
waste. The marking means at the same time that the equipment was 
placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility 
of the user to hand the used equipment to a designated collection 
point for proper processing. Used equipment can also be handed 
over to the seller, if one buys a new product in an amount not greater 
than the new purchased equipment of the same type. Information 
on the available collection system of waste electrical equipment 
can be found in the information desk of the store and in the municipal 
office or district office. Proper handling of used equipment prevents 
negative consequences for the environment and human health! 

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY  

Conformity declaration Orno-Logistic Sp. z o.o. declares that WS-6 
Multifunctional Wi-Fi wireless weather station is in conformity with 
the 2014/53/EU Directive. The full text of the EU Conformity  
Declaration is available in the internet on the website www.virone.pl. 

APPLIED MARKINGS 

P1. Product compliant with UE directives. 
P2. Disposal of used electrical equipment. 
P3. Battery-powered. 
P4. Manufacturer. 
P5. Additional documentation and/or user manual. 
P6. Suitable for indoor and outdoor use. 
P7. Recycling code (corrugated fiberboard (cardboard). 

PRODUCT DESCRIPTION   

The multifunctional weather station is a device that allows you to 
precisely monitor the weather conditions around your home. 
Thanks to the wireless technology used, there is no need to run an 
additional cable. The control unit can be connected to a power 
source using the DC adapter, or it can also be powered by three 
batteries (3 × AAA - not supplied). This versatility of the unit allows 
the panel to operate continuously, even in the event of a power 
outage. The device is equipped with a Wi-Fi function, which gives 
the possibility to remotely manage the station via the Tuya Smart 
app on a smartphone. Just install the platform and then pair it with 
a weather station. This makes it possible to operate the device 
from anywhere in the world. The weather station has additional 
functions such as an alarm with snooze function, weather forecast-
ing, a comfort level indicator from the felt temperature, as well as 
a moon phase reading. The IP44-rated outdoor sensor provides 
resistance to rain and dust and harsh weather conditions. The device 
can be upgraded with 2 additional transmitters. 

INTENDED USE 

The weather station is designed to monitor atmospheric conditions 
around the home with remote access via an app. Ideal for home 
use – it supports weather forecasting and daily activity planning. 

INSTALLATION 

Placement of the set elements 
The correct positioning of all set components is crucial for the  
correct operation of the weather station. 
1. To guarantee precise temperature measurements, the equipment 

must be placed away from direct sunlight and heat sources or vents. 
2. The control panel and the outdoor sensor must be within 30 m 

of each other. 
3. For the best range of wireless connection, place the units away 

from large metal objects, thick walls, metal surfaces or other objects 
that may restrict wireless communication. 

4. To prevent connection interference, place both devices at least 
1 m away from electronic devices (TV, computer, microwave 
oven, radio, etc.). 

Placement of the control panel  
The control panel should be placed in a dry place, not exposed to 
excessive dust or dirt. The unit can be hung on a wall or placed on 
a countertop thanks to the fold-out stand. 

Placement of the outdoor sensor 
The sensor should be placed outside to measure outdoor conditions. 
The sensor is waterproof and designed for general outdoor use, 
but to prevent damage, it should be placed in a location protected 
from the direct exposure to the harsh weather and direct sunlight. 
The best location for the sensor is 120-250 cm above the ground, 
in the shade, with fresh air flow. 

OPERATION 

1. Installation and replacement of batteries  
We recommend using high quality batteries to ensure the best  
performance of the product. Rechargeable batteries must not be 
used. The outdoor sensor requires lithium batteries for low temper-
ature operation. Low temperatures may cause alkaline batteries to 
malfunction. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline 
batteries, standard batteries and/or rechargeable batteries.  
AAA batteries are required for proper use of the unit. Place new 
AAA batteries in the battery compartment on the back of the control 
panel and the outdoor sensor. Remember to maintain the correct 
polarity of the batteries. Close the battery cover. 

2. Date and time settings  
Press and hold the MODE button for approx. 3 seconds to enter 
the time setting mode. The digits corresponding to the settings will 
flash. Press the UP or DOWN button to change the value. Press 
the MODE button again to confirm the value and go to the next 
setting. Setting sequence: Year > Month > Day > 12/24 h format > 
Hours > Minutes > Language. Finally, press the MODE button to 
save the values and exit the setting mode. 

3. Alarm settings  
In normal mode, press the MODE button to enter alarm mode.  
Setting sequence: Alarm 1 [A1] > Alarm 2 [A2] > Alarm 3 [A3]. 
Press and hold the MODE button again for approx. 3 s to set the 
alarm time. Set the alarm time using the UP/DOWN buttons,  
confirm with the MODE button. Setting sequence: Hours > Minutes 
> Periodic mode (Daily > Weekdays > Weekends). To deactivate  
a preset alarm, enter alarm mode and use the UP/DOWN button 
to turn the alarm on or off. 

4. Minimum / maximum temperature 
Press the MEM or UP button to display the maximum temperature 
and humidity. The display will show MAX. Press the MEM or UP 
button again to display the minimum temperature and humidity. 
The display will show MIN. Press the MEM or UP button to display 
the current temperature and humidity. Deleting MIN/MAX values: 
in MEM mode, press and hold the MEM or UP button for approx.  
3 seconds to clear the MAX/MIN temperature recording. 

5. Temperature unit  
In normal mode, press the DOWN button to select °C or °F. 

6. Channel settings  
If the battery in the transmitter is replaced or if you want to update 
the readings, go to the channel by pressing and releasing the CH 
button on the indoor station. Setting sequence: CH1 > CH2 > CH3. 
After navigating to the channel you wish to refresh, press and hold 
the CH button for 5 seconds. After 5 seconds, the message "---" 
will appear. It may take up to 3 minutes for the readings to update. 
Always ensure that the channel number selected on the indoor sta-
tion - control panel matches the channel selected on the outdoor 
sensor (to change the channel options on the outdoor sensor, open 
the battery compartment cover, there is a channel selection slider 
in the top left corner). 

7. Temperature alert settings  
In normal mode, press the ALERT button to enter alert mode.  
Use the UP/ DOWN buttons to enable or disable the alert function. 
If the alarm is activated, the icon     will appear on the display. Press 
and hold the ALERT button for approximately 3 seconds to enter 
the temperature alert setting mode. The digits corresponding to the 
settings will flash. In temperature alert setting mode, press the CH 
button to select the external channel (1, 2 or 3). Setting sequence: 
internal upper temperature limit > internal lower temperature limit 
> external upper temperature limit > external lower temperature 
limit. Each step is confirmed with the ALERT button. Use the 
UP/DOWN buttons to change the values. 

TUYA SMART APP 

In order to freely use all the functions of the weather station, it needs 
to be paired with a 2.4 GHz Wi-Fi network and a Tuya Smart account. 
When pairing, make sure Wi-Fi and Bluetooth are enabled on your 
phone.  
1. Scan the QR code or search for the Tuya Smart app in the App 

Store or Google Play shop and download the app. Once installed, 
open the app and create an account.  

 
2. After connecting the indoor station to the network / after insert-

ing batteries, the control panel will start searching for a Wi-Fi 
connection, the icon will flash. If the connection fails, press 
and hold the SNZ/LIGHT button to try again. 

3. In the app, select the Add Device button. Your phone should 
automatically detect the new device. Click the Add icon and  
follow the instructions in the app: log into your chosen Wi-Fi 
network and wait patiently for the pairing process to complete. 
To ensure a better signal when pairing devices, keep your 
phone close to the control panel. Once the setup is complete, 
the device will connect to the Internet. You can name the device 
and finish the process by clicking Finish. 

4. 4.Once configured, you can freely monitor the weather station 
from your phone: 

g) On the homepage in the app, you can check the current time, 
temperature, humidity and weather forecast (fig. 1). 

h) Alarm Setting – set the alarm time in the app (fig. 2). 
i) Temperature Alert – set the temperature alert (fig. 3). 
j) Graph Curve – check the historical temperature and humidity 

records in the app. Daily/monthly graphs are available (fig. 4). 
k) Unit Conversion – change the temperature unit (fig. 5). 
l) On the homepage, click on the pen icon to set the device name 

and make other settings (fig. 6). 

WEATHER FORECAST ICONS  

   

 

sunny partly sunny cloudy thunderstorm 

 
   

strong  
thunderstorm 

light rain moderate rain heavy rain 

 

(flashes)   
 

rainstorm showers 
heavy  

showers 
light snow 

  
 

(flashes)  

moderate 
snow 

heavy snow snowstorm 
rain with 
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rain with 
snow  

showers 

snow  
showers fog heavy fog 

 
 

(flashes)   

haze heavy haze gentle wind strong wind 

 

(flashes) 

 

(flashes) 
 

 

(flashes) 

windstorm 
tropical 
storm 

dust sandstorm 

RECOMMENDATIONS REGARDING THE PRODUCT 

Cleaning and maintenance 
Perform maintenance with the power supply disconnected. Clean 
with dry and delicate cloths only. Never use detergents or solvents 
to clean the detector. Avoid spraying any chemical cleansers  
directly on the cover of the device. 

Software compatibility 
Tuya Smart application 
Android (6.0 or later); iOS (13.0 or later) 

AFTER-SALES SERVICE 

If, despite the care we have taken in designing and manufacturing 
your product, it is not working properly, please contact our techni-
cians in the after-sales service team: 
Retail Customer Advisor  
Phone: +48 (32) 43 43 110 int. 109 
e-mail: techniczny@orno.pl 
Monday to Friday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. 

SAFETY-RELATED COMMUNICATION CHANNELS 

All complaints and information related to the safety of the product 
should be reported to the manufacturer via the website: www.virone.pl. 

ADDITIONAL INFORMATION  

In view of the fact that the technical data are subject to continuous 
modifications, the manufacturer reserves a right to make changes 
to the product characteristics and to introduce different construc-
tional solutions without deterioration of the product parameters or 
functional quality. Additional information about VIRONE products 
is available at www.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. holds no  
responsibility for the results of non-compliance with the provisions 
of the present Manual Orno Logistic Sp. z o.o. reserves the right 
to make changes to the Manual - the latest version of the Manual 
can be downloaded from www.virone.pl Any translation/interpreta-
tion rights and copyright in relation to this Manual are reserved. 
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DE 
Multifunktionale kabellose Wi-Fi Wetterstation 

Betriebsanleitung 

ANWEISUNGEN ZUR SICHEREN VERWENDUNG  

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die sichere Verwen-
dung des Produkts. 

1. Vor der Inbetriebnahme des Geräts ist die Bedienungsanleitung 
sorgfältig zu lesen und für die Zukunft aufzubewahren. 

2. Eigenständige Reparaturen und Modifikationen führen zum Verlust 
der Garantie. 

3. Das Gerät darf ausschließlich bestimmungsgemäß verwendet 
werden. Jegliche andere Verwendung gilt als gefährlich. 

4. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße 
Montage oder Nutzung des Geräts entstehen können. 

5. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Verhindern Sie, dass Wasser in das Gehäuseinnere eindringt. 

6. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Gehäuse beschädigt ist. 
7. Decken Sie das Gerät nicht ab. Sorgen Sie für eine freie Luftzirkulation. 
8. Verwenden Sie keine instabilen Gegenstände als Grundlage für 

die Installation. 
9. Stellen Sie keine Gegenstände vor das Gerät, die den Betrieb 

des Sensors stören könnten. 

ENTSORGUNGSHINWEISE 

Jeder Haushalt ist ein Nutzer von elektrischen und elektroni-
schen Geräten und dadurch auch ein potenzieller Produzent 
von für Menschen und Umwelt gefährlichen Abfällen aufgrund 

der sich drin befindenden gefährlichen Stoffe, Mischungen und  
Bestandteile. Andererseits sind die gebrauchten Geräte auch ein 
wertvoller Stoff, aus denen wir Rohstoffe wie: Kupfer, Zinn, Glas, 
Eisen und andere wieder verwerten können. Das Zeichen einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät, der Verpackung oder 
in den Dokumenten, die dem Gerät beigelegt sind, weist darauf 
hin, dass die elektronischen und elektrischen Altgeräte getrennt 
gesammelt werden müssen. Die so gekennzeichneten Produkte 
dürfen nicht im normalen Hausmüll mitsamt anderen Abfällen entsorgt 
werden, unter Androhung einer Geldbuße. Das Zeichen bedeutet 
auch, dass das Gerät nach dem 13. August 2005 in den Verkehr 
gebracht wurde. Der Nutzer ist verpflichtet, das Altgerät an die  
angewiesene Rücknahmestelle zu übermitteln, damit es richtig 
wieder verwertet wird. Beim Kauf von neuen Geräten kann man 
die Altgeräte in gleicher Menge und Art beim Verkäufer zurückgeben. 
Die Informationen über das System der Sammlung der elektrischen 
Altgeräte kann man sich bei einem Auskunftspunkt des Ladens sowie 
bei der Stadt-/Gemeindeverwaltung einholen. Der richtige Umgang 
mit den Altgeräten verhindert negative Konsequenzen für die Umwelt 
und die Gesundheit! 

VEREINFACHTE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

Orno-Logistic Sp. z o.o. erklärt, dass das Produkt WS-6 Multifunk-
tionale kabellose Wi-Fi Wetterstation mit der Richtlinie 2014/53/EU 
konform ist. Vollständiger Text der EU-Konformitätserklärung ist 
auf der folgenden Internetseite erhältlich: www.virone.pl. 

VERWENDETE BEZEICHNUNGEN  

P1. Das Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 
P2. Entsorgung von Elektroaltgeräten 
P3. Batteriebetrieben. 
P4. Hersteller. 
P5. Zusätzliche Dokumentation und/oder Betriebsanleitung. 
P6. Geeignet für den Innen- und Außenbereich. 
P7. Recycling-Code (Wellpappe). 

PRODUKTBESCHREIBUNG  

Die multifunktionale Wetterstation ist ein Gerät, mit dem Sie die Wetter-
bedingungen rund um Ihr Haus genau überwachen können. Dank 
der kabellosen Technologie ist es nicht notwendig, ein zusätzliches 
Kabel zu verlegen. Das Steuergerät kann über den Gleichstromadapter 
an eine Stromquelle angeschlossen oder mit drei Batterien (3 × AAA 
- nicht im Lieferumfang enthalten) betrieben werden. Diese Vielseitigkeit 
des Geräts ermöglicht den kontinuierlichen Betrieb der Station, auch 
bei Stromausfall. Das Gerät ist mit einer Wi-Fi-Funktion ausgestattet, 
die die Möglichkeit bietet, die Station über die Tuya Smart App auf 
einem Smartphone aus der Ferne zu verwalten. Installieren Sie einfach 
die Plattform und koppeln Sie sie dann mit einer Wetterstation. 
Dadurch ist es möglich, das Gerät von jedem Ort der Welt aus zu 
bedienen. Die Wetterstation verfügt über zusätzliche Funktionen 
wie einen Alarm mit Schlummerfunktion, eine Wettervorhersage, 
eine Komfortstufen-Anzeige anhand der gefühlten Temperatur sowie 
eine Mondphasenanzeige. Der Sender entspricht der Schutzart 
IP44 und ist somit resistent gegen Regen, Staub und raue Wetter-
bedingungen. Das Gerät kann mit 2 zusätzlichen Sendern aufge-
rüstet werden. 

BESTIMMUNG 

Die Wetterstation ist zur Überwachung der Wetterbedingungen 
rund ums Haus konzipiert und bietet die Möglichkeit des Fernzugriffs 
über eine App. Ideal für den Heimgebrauch – sie unterstützt die 
Wettervorhersage und die Planung täglicher Aktivitäten. 

MONTAGEANLEITUNG  

Lage der Bausatzteile  
Die korrekte Positionierung aller Komponenten des Kits ist entschei-
dend für den korrekten Betrieb der Wetterstation. 
1. Um genaue Temperaturmessungen zu gewährleisten, sollten die 

Geräte nicht in der Nähe von direkter Sonneneinstrahlung, Wärme-
quellen oder Lüftungsöffnungen aufgestellt werden. 

2. Das Innengerät und der Außensensor dürfen nicht weiter als 30 m 
voneinander entfernt sein. 

3. Stellen Sie die Geräte nicht in der Nähe von großen Metallobjekten, 
dicken Wänden, Metalloberflächen oder anderen Objekten auf, 
die die drahtlose Kommunikation beeinträchtigen könnten, um eine 
optimale Reichweite zu erzielen. 

4. Um Störungen der Verbindung zu vermeiden, stellen Sie beide 
Geräte mindestens 1 m entfernt von elektronischen Geräten 
(Fernseher, Computer, Mikrowellenherd, Radio usw.) auf. 

Standort des Innengeräts  
Das Steuergerät sollte an einem trockenen Ort aufgestellt werden, 
an dem es weder Staub noch Schmutz ausgesetzt ist. Das Gerät 
kann an die Wand gehängt oder dank des ausklappbaren Ständers 
auf eine Arbeitsplatte gestellt werden. 

 

Standort des äusseren Sensors  
Der Sensor sollte im Freien angebracht werden, um die Außenbedin-
gungen zu messen. Der Sensor ist wasserdicht und für die allgemeine 
Verwendung im Freien ausgelegt. Um Schäden zu vermeiden, sollte 
er jedoch an einem Ort angebracht werden, der vor direktem Wetter 
und direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist. Der beste Standort 
für den Sensor ist 120-250 cm über dem Boden, im Schatten und 
mit viel Frischluft. 

OPERATION 

1. Installation und Auswechseln von Batterien  
Wir empfehlen die Verwendung hochwertiger Batterien, um eine optimale 
Funktion des Produkts sicherzustellen. Wiederaufladbare Batterien 
dürfen nicht verwendet werden. Der Sender benötigt Lithiumbatterien 
für den Betrieb bei niedrigen Temperaturen. Niedrige Temperaturen 
können zu Fehlfunktionen von Alkalibatterien führen. Mischen Sie 
keine alten und neuen Batterien. Mischen Sie keine Alkali-, Standard- 
und/oder wiederaufladbaren Batterien. Für den ordnungsgemäßen 
Betrieb des Geräts werden AAA-Batterien benötigt. Legen Sie neue 
AAA-Batterien in die Fächer auf der Rückseite der Innenstation 
und des Senders ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität 
der Batterien. Schließen Sie die Batterieabdeckung. 

2. Datum- und Zeiteinstellungen   
Halten Sie die MODE-Taste ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Zeiteinstellungsmodus zu gelangen. Die Ziffern, die den Ein-
stellungen entsprechen, blinken. Drücken Sie die Taste UP oder 
DOWN, um den Wert zu ändern. Drücken Sie erneut die MODE-
Taste, um den Wert zu bestätigen und zur nächsten Einstellung zu 
gelangen. Reihenfolge der Einstellungen: Jahr > Monat > Tag > 
12/24 h-Format > Stunden > Minuten > Sprache. Drücken Sie  
abschließend die MODE-Taste, um die Werte zu speichern und 
den Einstellmodus zu verlassen. 

3. Alarmeinstellungen  
Drücken Sie im Normalmodus die MODE-Taste, um in den Alarm-
modus zu gelangen. Reihenfolge der Einstellungen: Alarm 1 [A1] 
> Alarm 2 [A2] > Alarm 3 [A3]. Halten Sie die MODE-Taste erneut 
für ca. 3 s gedrückt, um die Weckzeit einzustellen. Stellen Sie die 
Weckzeit mit den UP/DOWN-Tasten ein, bestätigen Sie mit der 
MODE-Taste. Reihenfolge der Einstellungen: Stunden > Minuten 
> Periodischer Modus (Täglich > Wochentage > Wochenenden). 
Um einen voreingestellten Alarm zu deaktivieren, rufen Sie den 
Alarmmodus auf und schalten Sie den Alarm mit der UP/DOWN-
Taste ein oder aus. 

4. Minimale / maximale Temperatur  
Drücken Sie die MEM- oder UP-Taste, um die maximale Temperatur 
und Luftfeuchtigkeit anzuzeigen. Auf dem Display erscheint MAX. 
Drücken Sie die MEM- oder UP-Taste erneut, um die minimale 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit anzuzeigen. Auf dem Display er-
scheint MIN. Drücken Sie die MEM- oder UP-Taste, um die aktuelle 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit anzuzeigen. Löschen der MIN/ 
MAX-Werte: Halten Sie im MEM-Modus die MEM- oder UP-Taste 
ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um die MAX/MIN-Temperaturauf-
zeichnung zu löschen. 

5. Temperatureinheit  
Drücken Sie im Normalmodus die DOWN-Taste, um °C oder °F 
auszuwählen. 

6. Kanaleinstellungen  
Wenn Sie die Batterie im Sender wechseln oder Messwerte  
aktualisieren möchten, drücken Sie kurz die CH-Taste an der  
Innenstation, um den Kanal (CH1 > CH2 > CH3) zu wählen.  
Um einen Kanal zu aktualisieren, halten Sie die CH-Taste 5 Sekunden 
lang gedrückt, bis "---" erscheint. Die Aktualisierung kann bis zu  
3 Minuten dauern. Achten Sie darauf, dass der gewählte Kanal an 
der Innenstation mit dem Kanal am Außensensor übereinstimmt 
(Kanalauswahl am Sensor: Schieberegler im Batteriefach). 

7. Temperaturalarmeinstellungen  
Drücken Sie im Normalmodus die ALERT-Taste, um den Alarmmodus 
zu aktivieren. Verwenden Sie die Tasten UP/DOWN, um die Alarm-
funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren. Wenn der Alarm aktiviert 
ist, erscheint das Symbol     auf dem Display. Halten Sie die ALERT-
Taste ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Einstellmodus für 
den Temperaturalarm zu gelangen. Die Ziffern, die den Einstellungen 
entsprechen, blinken. Drücken Sie im Einstellmodus für den Tem-
peraturalarm die CH-Taste, um den externen Kanal (1, 2 oder 3) 
auszuwählen. Reihenfolge der Einstellung: interne obere Tempe-
raturgrenze > interne untere Temperaturgrenze > externe obere 
Temperaturgrenze > externe untere Temperaturgrenze. Jeder Schritt 
wird mit der ALERT-Taste bestätigt. Verwenden Sie die Tasten 
UP/DOWN, um die Werte zu ändern 

TUYA SMART APP 

Um alle Funktionen der Wetterstation frei nutzen zu können, muss sie 
mit einem 2,4 GHz-Wi-Fi-Netzwerk und einem Tuya Smart-Konto 
gekoppelt werden. Stellen Sie beim Koppeln sicher, dass Wi-Fi 
und Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert sind.  
1.Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im App Store oder Google 

Play Shop nach der Tuya Smart App und laden Sie die App herunter. 
Nach der Installation öffnen Sie die App und erstellen ein Konto. 

 
2.Nach dem Anschluss der Innenstation an das Netzwerk / nach dem 

Einlegen der Batterien beginnt das Bedienfeld mit der Suche 
nach einer Wi-Fi-Verbindung, das Symbol blinkt. Wenn die 
Verbindung fehlschlägt, halten Sie die Taste SNZ/ LIGHT gedrückt, 
um es erneut zu versuchen. 

3.Wählen Sie in der Anwendung die Taste Gerät hinzufügen. Das Handy 
sollte das neue Gerät automatisch erkennen. Klicken Sie auf das 
Symbol Hinzufügen und folgen Sie den Anweisungen in der App: 
Melden Sie sich bei dem von Ihnen gewählten Wi-Fi-Netzwerk 
an und warten Sie geduldig, bis der Kopplungsprozess abgeschlossen 
ist. Um ein besseres Signal beim Koppeln von Geräten zu gewähr-
leisten, halten Sie Ihr Handy nahe des Bedienfelds. Sobald die 
Konfiguration abgeschlossen ist, verbindet sich das Gerät mit 
dem Internet. Sie können einen eigenen Gerätenamen vergeben 
und den Vorgang durch Klicken auf Fertig stellen abschließen. 

 

4. Einmal konfiguriert, können Sie die Wetterstation von Ihrem  
Telefon aus frei überwachen: 

a) Auf der Startseite der App können Sie die aktuelle Uhrzeit, Tem-
peratur, Luftfeuchtigkeit und Wettervorhersage abrufen (Abb.1). 

b) Alarm Setting – Stellen Sie die Alarmzeit in der App ein (Abb. 2). 
c) Temperature Alert – Stellen Sie den Temperaturalarm ein (Abb. 3). 
d) Graph Curve – Zeigen Sie die gespeicherten Temperatur- und 

Feuchtigkeitsverläufe in der App an (Tages- und Monatsdiagramme) 
(Abb. 4). 

e) Unit Conversion – Ändern Sie die Temperatureinheit (Abb. 5). 
f) Klicken Sie auf der Startseite auf das Stiftsymbol, um den Gerä-

tenamen festzulegen und andere Einstellungen vorzunehmen 
(Abb.6). 

WETTERVORHERSAGE-SYMBOLE 

   

 

Sonnig 
Teilweise  
sonnig 

Bewölkt Gewittersturm 

 
   

schweres  
Gewittersturm 

Nieselregen 
mäßiger  
Regen 

Starker Regen 

 
(blinkt)   

 

Gewitter  
mit Regen 

Regen  
mit Aufklaren 

Starkregen 
mit Aufklaren 

leichter 
Schneefall 

  
 

(blinkt)  

Mäßiger 
Schneefall 

Starker 
Schneefall 

Schneesturm 
Schnee  

mit Regen 

  
 

 
(blinkt) 

Bewölkt  
mit leichten 
Schneere-

genschauern 

Leichter 
Schneefall Nebel dichter Nebel 

 
 

(blinkt)  
 

leichter 
Smog 

starker 
Smog 

leichter Wind Starker Wind 

 
(blinkt) 

 
(blinkt)  

 
(blinkt) 

Orkan Sturm Staub Sandsturm 

PRODUKTHINWEISE  

Reinigung und Wartung 
Die Wartung muss bei ausgeschalteter Stromversorgung durchgeführt 
werden. Reinigen Sie nur mit trockenen und empfindlichen Tüchern. 
Verwenden Sie zur Reinigung keine Detergenzien oder Reinigungs-
mittel auf der Basis von Lösungsmitteln. Sprühen Sie keine Reini-
gungsmittel unmittelbar auf das Gehäuse des Gerätes. 

Softwarekompatibilität 
Tuya Smart App 
Android (6.0 oder neuer); iOS (13.0 oder neuer) 

KUNDENDIENST NACH DEM VERKAUF  

Falls Ihr Produkt trotz der Sorgfalt, mit der es entworfen und  
hergestellt wurde, nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie 
sich bitte an unsere Techniker im Kundendienstteam: 
Kundenberater Einzelhandel  
Tel.: +48 (32) 43 43 110 Durchwahl 109 
E-Mail: techniczny@orno.pl 
Von Montag bis Freitag, von 8:00 bis 17:00 Uhr. 

KOMMUNIKATIONSWEGE IM ZUSAMMENHANG  
MIT DER PRODUKTSICHERHEIT  

Alle Beschwerden und Informationen zur Produktsicherheit sind an 
den Hersteller über die Website www.virone.pl zu richten. 

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN   

In Anbetracht der Tatsache, dass die technischen Daten ständig 
aktualisiert werden, behält sich der Hersteller das Recht vor, Änderungen 
an den Produkteigenschaften sowie die Einführung anderer Konstruk-
tionslösungen vorzunehmen, sofern diese die Gebrauchsfunktionen 
nicht beeinträchtigen. Zusätzliche Informationen zu Produkten der 
Marke VIRONE finden Sie auf der Website www.virone.pl. Die Firma 
Orno-Logistic Sp. z o.o. haftet nicht für Folgen, die sich aus der 
Nichteinhaltung der Empfehlungen ergeben, die in dieser Bedie-
nungsanleitung enthalten sind. Orno-Logistic Sp. z o.o. behält sich 
das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung vorzunehmen 
– die aktuelle Version kann unter www.virone.pl heruntergeladen 
werden. Alle Übersetzungs-, Interpretations- und Urheberrechte 
an dieser Bedienungsanleitung sind vorbehalten. 
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FR 
Station météo Wi-Fi sans fil multifonctionnelle 

Instructions d'utilisation 

INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

Avertissements et mises en garde concernant l’utilisation du produit 
en toute sécurité. 

1. Avant d’utiliser l’appareil, lisez ce manuel et conservez-le pour 
référence ultérieure.  

2. Toute réparation ou modification effectuée par vos soins entraînera 
la perte de la garantie.  

3. L’appareil ne peut être utilisé que conformément à son usage 
prévu. Toute autre utilisation est considérée comme dangereuse. 

4. Le fabricant n’est pas responsable des dommages pouvant résulter 
d’un assemblage ou d’un fonctionnement incorrects de l’appareil.  

5. N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides. 
6. N’utilisez pas l’appareil si le boîtier est endommagé. 
7. Ne couvrez pas l’appareil. Assurez la libre circulation de l’air. 
8. N'utilisez pas d'objets instables comme base d'installation. 
9. Ne placez pas d'objets devant l'appareil qui pourraient interférer 

avec le capteur. 

INSTRUCTIONS POUR L’ÉLIMINATION 

Chaque ménage est un utilisateur d’équipements électriques 
et électroniques et donc un producteur potentiel de déchets 
dangereux pour l’homme et l’environnement du fait de la 

présence de substances, mélanges et composants dangereux 
dans les équipements. D’autre part, les déchets d’équipements sont 
une matière précieuse à partir de laquelle nous pouvons récupérer 
des matières premières telles que le cuivre, l’étain, le verre, le fer 
et autres. Le symbole d’une poubelle barrée d’une croix placée sur 
l’équipement, l’emballage ou les documents qui y sont joints indique 
la nécessité d'une collecte sélective des déchets d’équipements 
électriques et électroniques. Les produits ainsi marqués, sous peine 
d’amende, ne peuvent être éliminés avec les déchets ordinaires 
avec les autres déchets. Le marquage signifie également que 
l’équipement a été mis sur le marché après le 13 août 2005. Il est 
de la responsabilité de l’utilisateur de remettre les équipements 
usagés à un point de collecte désigné pour un traitement approprié. 
L’équipement usagé peut également être retourné au vendeur en 
cas d’achat d’un nouveau produit en quantité n’excédant pas celle 
de l’équipement neuf acheté du même type. Les informations sur 
le système de collecte des déchets d’équipements électriques sont 
disponibles au point d’information du magasin et au bureau municipal. 
Une manipulation correcte des équipements de traitement des déchets 
permet d’éviter les conséquences négatives pour l’environnement 
et la santé humaine ! 

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE  

Déclaration de conformité Orno-Logistic Sp. z o.o. déclare que WS-6 
Station météo Wi-Fi sans fil multifonctionnelle est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de con-
formité de l'UE est disponible sur Internet sur le site www.virone.pl. 

DÉSIGNATIONS UTILISÉES  

P1. Le produit est conforme aux directives de l’UE. 
P2. Élimination des déchets d’équipements électriques. 
P3. Alimentation par pile. 
P4. Fabricant. 
P5. Documentation complémentaire et/ou instructions d'utilisation. 
P6. Pour usage intérieur et extérieur. 
P7. Codes de recyclage (carton ondulé). 

CARACTÉRISTIQUES  

La station météo multifonction vous permet de surveiller les conditions 
météorologiques autour de votre maison. Grâce à la technologie 
sans fil utilisée, il n’est pas nécessaire de poser un câble supplé-
mentaire. L’unité de contrôle peut être connectée à une source 
d’alimentation à l’aide d’une alimentation en courant continu, ou elle 
peut également être alimentée par trois piles. Cela permet à la station 
de fonctionner en continu, même en cas de panne de courant. 
L’appareil est muni d’une fonction Wi-Fi qui permet de contrôler la 
station à distance via l’application Tuya Smart sur un smartphone. 
Il suffit d’installer la plateforme et de l’appairer à une station météo. 
L’appareil peut ainsi être utilisé depuis n’importe quel endroit du 
monde. La station météo est dotée de fonctions supplémentaires 
telles qu’une alarme avec fonction « répétition », des prévisions 
météorologiques, un indicateur du niveau de confort à partir de la 
température perçue, ainsi qu’une lecture des phases de la lune. 
Le transmetteur IP44 résiste à la pluie, à la poussière et aux conditions 
météorologiques difficiles. L’appareil peut être renforcé par 2 émetteurs 
supplémentaires. 

USAGE PRÉVU  

La station météo est conçue pour surveiller les conditions atmosphé-
riques autour de la maison, avec la possibilité de consulter les don-
nées à distance via une application. Idéale pour un usage domestique, 
elle aide à prévoir la météo et à planifier les activités quotidiennes. 

MONTAGE  

EMPLACEMENT DES COMPOSANTS DU KIT  
Le positionnement correct de tous les composants du kit est  
essentiel au bon fonctionnement de la station météorologique. 
1. Pour garantir la précision des mesures de température, les appareils 

doivent être placés à l’abri de la lumière directe du soleil et des 
sources de chaleur ou des ouvertures de ventilation. 

2. L’unité intérieure et le capteur extérieur doivent se trouver à moins 
de 30 mètres l’un de l’autre. 

3. Pour une portée sans fil optimale, placez les appareils loin des 
gros objets métalliques, murs épais, surfaces métalliques ou 
autres obstacles pouvant restreindre la communication sans fil. 

4. Pour éviter les interférences avec la connexion, placez les deux 
appareils à au moins 1 m de distance d’appareils électroniques 
(TV, ordinateur, four à micro-ondes, radio, etc.). 

EMPLACEMENT DE L’UNITÉ INTÉRIEURE  
L’unité doit être placée dans un endroit sec, non exposé à la pous-
sière et à la saleté. L’appareil peut être accroché au mur ou posé 
sur un comptoir grâce à son support rabattable. 

EMPLACEMENT DU CAPTEUR EXTERNE  
Le capteur doit être placé à l’extérieur pour mesurer les conditions 
extérieures. Le capteur est étanche et conçu pour une utilisation 
générale à l’extérieur, mais pour éviter tout dommage, il doit être 
placé dans un endroit protégé des intempéries et de la lumière 
directe du soleil. Le meilleur emplacement pour le capteur est  
à 120–250 cm du sol, à l’ombre, avec beaucoup d’air frais. 

UTILISATION  

1. Installation et remplacement des piles  
Nous recommandons d’utiliser des piles de haute qualité pour  
garantir les meilleures performances du produit. Les piles rechar-
geables ne doivent pas être utilisées. L’émetteur nécessite des piles 
au lithium pour fonctionner par temps froid. Les basses températures 
peuvent entraîner un dysfonctionnement des piles alcalines.  
Ne mélangez pas des piles usagées et des piles neuves. Ne mélan-
gez pas les piles alcalines, standard et/ou rechargeables. Des piles 
AAA sont nécessaires pour une utilisation correcte de l’appareil. 
Placez des piles AAA neuves dans les poches situées au dos de 
l’unité intérieure et de l’émetteur. N’oubliez pas de respecter la  
polarité des piles. Fermez le couvercle des piles. 

2. Réglage de la date et de l’heure  
Appuyez sur le bouton « MODE » et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 3 secondes pour accéder au mode de réglage de l’heure. 
Les chiffres correspondant aux réglages clignotent. Appuyez sur 
le bouton « VERS LE HAUT » ou « VERS LE BAS » pour modifier 
la valeur. Appuyez à nouveau sur le bouton « MODE » pour confirmer 
la valeur et passer au réglage suivant. Ordre de réglage : Année > 
Mois > Jour > Format 12/24 h > Heures > Minutes > Langue. Enfin, 
appuyez sur le bouton « MODE » pour enregistrer les valeurs et 
quitter le mode de réglage. 

3. Réglages de l’alarme  
En mode normal, appuyez sur le bouton « MODE » pour passer 
en mode alarme. Ordre de réglage : Alarme 1 [A1] > Alarme 2 [A2] > 
Alarme 3 [A3]. Touchez à nouveau le bouton MODE et maintenez-le 
enfoncé pendant environ 3 secondes pour régler l’heure de 
l’alarme. Réglez l’heure de l’alarme à l’aide des boutons « VERS 
LE HAUT » ou « VERS LE BAS », confirmez avec le bouton  
« MODE ». Ordre de réglage : Heures > Minutes > Mode périodique 
(Quotidiennement  > jours de la semaine > week-end). Pour  
désactiver une alarme programmée, entrez dans le mode alarme 
et utilisez les boutons « VERS LE HAUT » ou « VERS LE BAS » 
pour activer ou désactiver l’alarme. 

4. Température minimale / maximale 
Appuyez sur LE BOUTON « MEM » ou « VERS LE HAUT » pour 
afficher la température et l’humidité maximales. L’écran affiche  
« MAX ». Appuyez à nouveau sur le bouton MEM ou « VERS LE 
HAUT » pour afficher la température minimale et l’humidité. 
L’écran affiche « MIN ». Appuyez sur le bouton MEM ou UP pour 
afficher la température et l’humidité actuelles. Effacement des  
valeurs MIN / MAX : en mode « MEM », appuyez sur le bouton 
MEM ou « VERS LE HAUT » et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 3 secondes pour effacer l’enregistrement des températures 
MAX / MIN. 

5. Unité de température  
En mode normal, appuyez sur le bouton « VERS LE BAS » pour 
sélectionner °C ou °F. 

6. Réglages du canal  
Si vous remplacez les piles de l’émetteur ou si vous souhaitez 
mettre à jour les relevés, passez au canal en appuyant sur le  
bouton « CH » situé sur la station intérieure et en le relâchant. 
Ordre de réglage : CH1 > CH2 > CH3. Après avoir navigué jusqu’à 
le canal que vous souhaitez rafraîchir, appuyez sur le bouton « CH » 
et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. Après 5 secondes, 
le message « --- » apparaît. La mise à jour des relevés peut prendre 
jusqu’à trois minutes. Veillez toujours à ce que le numéro de canal 
sélectionné sur le panneau de contrôle de la station intérieure  
corresponde au canal sélectionné sur le capteur extérieur (pour 
modifier les options de canal sur le capteur extérieur, ouvrez le 
couvercle du compartiment à piles, un curseur de sélection de  
canal se trouve dans le coin supérieur gauche). 

7. Paramètres d’alerte de température  
En mode normal, touchez le bouton « ALERT » pour passer en 
mode alerte. Utilisez les boutons « VERS LE HAUT » ou « VERS 
LE BAS » pour activer ou désactiver la fonction d’alerte. Si l’alarme 
est activée, une icône apparaît sur l’écran. Touchez et maintenez 
lr bouton « ALERT » pendant environ 3 secondes pour entrer dans 
le mode de réglage de l’alarme de température. Les chiffres  
correspondant aux réglages clignotent. En mode de réglage de 
l’alarme de température, appuyez sur le bouton « CH » pour  
sélectionner le canal externe à régler (1, 2 ou 3). Séquence de 
réglage : limite supérieure de température interne > limite inférieure 
de température interne > limite supérieure de température externe 
> limite inférieure de température externe. Chaque étape doit être 
confirmée par le bouton « ALERT ». Utilisez les boutons « VERS 
LE HAUT » ou « VERS LE BAS » pour modifier la valeur. 

TUYA SMART APP 

Pour pouvoir utiliser librement toutes les fonctions la station météo, 
celle-ci doit être connectée le de un réseau 2,4 GHz Wi-Fi et à un 
compte Tuya Smart. Lors de l’appairage, assurez-vous que les 
fonctions Wi-Fi et Bluetooth sont activées sur le téléphone.  
1. Scannez le code QR ou recherchez l’application Tuya Smart 

dans l’App Store ou Google Play et téléchargez l’application. 
Après le montage, ouvrez l’application et créez un compte. 

 
2. Lorsque la station intérieure est connectée au réseau / lorsque 

la pile est insérée, le panneau de contrôle commence à rechercher 
une connexion Wi-Fi, l'icône   clignote. Si la connexion échoue, 
appuyez sur le bouton « SNZ/LIGHT » et maintenez-le enfoncé 
pour réessayer. 

3. Dans l’application, sélectionnez le bouton Ajouter un appareil. 
Le téléphone devrait détecter automatiquement le nouvel appareil. 
Cliquez sur l'icône Ajouter / Add et suivez les instructions de 
l’application : connectez-vous au réseau Wi-Fi de votre choix et 
attendez patiemment la fin du processus d’appairage. Pour  
garantir un meilleur signal lors de l’appairage des appareils, 
gardez votre téléphone près de la station intérieure. Une fois la 
configuration terminée, l’appareil se connecte à Internet.  
Vous pouvez donner vous-même un nom à la station météo et 
terminer le processus en cliquant sur Terminer. 

 

4. Une fois l’appareil configuré, vous pouvez contrôler la station 
météo à partir de votre téléphone: 

a) Sur la page d’accueil de l’application, vous pouvez consulter 
l’heure actuelle, la température, l’humidité et les prévisions  
météorologiques (fig.1). 

b) Alarm Setting – définissez l’heure de l’alarme dans l’application 
(fig. 2). 

c) Temperature Alert – configurez une alerte de température (fig. 3). 
d) Graph Curve – consultez l’historique des relevés de température 

et d’humidité dans l’application (graphiques journaliers/mensuels) 
(fig. 4). 

e) Unit Conversion – modifiez l’unité de température (fig. 5). 
f) Sur la page d’accueil, cliquez sur l’icône du stylo pour définir le 

nom de l’appareil et effectuer d’autres réglages (fig.6). 

ICÔNES DE PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES  
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ensoleillé 

temps partielle-
ment ensoleillé 

temps nuageux orage 

 
   

orage fort bruine pluie modérée forte pluie 

 

(clignote)   
 

orage avec 
pluie 

pluie avec 
ciel dégagé 

forte pluie 
avec ciel  
dégagé 

chute de  
neige légère 

  
 

(clignote) 
 

chute  
de neige  
modérée 

chute  
de neige 

abondante 

tempête  
de neige 

chute  
de neige 

abondante 
avec pluie 

  
 

 

(clignote) 

chutes  
de neige  

et pluie avec 
passages 

clairs 

chute de 
neige légère 

brouillard 
brouillard 

dense 

 
 

(clignote)   

smog léger smog dense vent doux vent fort 

 

(clignote) 
 

(clignote)  
 

(clignote) 

coup de vent tempête poussière 
tempête  
de sable 

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LE PRODUIT  

Nettoyage et entretien 
L’entretien doit être effectué lorsque l’alimentation est coupée.  
Nettoyez uniquement avec des tissus délicats et secs. N’utilisez 
pas de détergents ou de produits à base de solvants pour le  
nettoyage. Ne vaporisez pas de produits de nettoyage directement 
sur le boîtier de l’appareil. 

Compatibilité logicielle 
Application Tuya Smart 
Android (6.0 ou version ultérieure) ; iOS (13.0 ou version ultérieure) 

SERVICE APRÈS-VENTE  

Si, malgré le soin que nous avons apporté à la conception et à la 
fabrication de votre produit, celui-ci ne fonctionne pas correcte-
ment, veuillez contacter nos techniciens de l’équipe après-vente: 
Conseiller à la clientèle pour le commerce de détail 
Tél. : +48 (32) 43 43 110 int. 109 
e-mail : techniczny@orno.pl 
Du lundi au vendredi de 8h00 à 17h00. 

CANAUX DE COMMUNICATION LIÉS À LA SÉCURITÉ  

Toutes les plaintes et informations relatives à la sécurité des produits 
doivent être signalées au fabricant via le site web : www.virone.pl. 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES  

Étant donné que les données techniques sont sujettes à des  
modifications constantes, le fabricant se réserve le droit d'apporter 
des changements aux caractéristiques du produit et d'introduire 
d'autres solutions structurelles qui ne détériorent pas les paramètres 
et les valeurs utilitaires du produit. Des informations supplémentaires 
sur les produits VIRONE sont disponibles sur le site: www.virone.pl. 
Orno-Logistic Sp. z o.o. ne peut être tenu responsable des consé-
quences résultant du non-respect des recommandations de cette 
notice. Orno-Logistic Sp. z o.o. se réserve le droit d'apporter des 
modifications à la notice - la version actuelle peut être téléchargée 
sur www.virone.pl. Tous les droits de traduction/interprétation et 
les droits d'auteur de cette notice sont réservés. 

   

   

    

    

    

    



6 
 

 

RO 
Stație meteo multifuncțională wireless Wi-Fi  

Instrucțiuni de utilizare  

INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA  

Avertismente și observații referitoare la utilizarea în siguranță a produsului. 

1. Înainte de a începe utilizarea dispozitivului, citiți cu atenție această 
instrucțiune de utilizare și păstrați-o pentru consultări ulterioare. 

2. Efectuarea de reparații sau modificări pe cont propriu duce la 
pierderea garanției. 

3. Dispozitivul poate fi utilizat exclusiv conform destinației sale. 
Orice altă utilizare este considerată periculoasă. 

4. Producătorul nu își asumă răspunderea pentru daunele rezultate 
din montarea sau utilizarea necorespunzătoare a dispozitivului. 

5. Nu scufundați dispozitivul în apă sau în alte lichide. 
6. Nu utilizați dispozitivul dacă carcasa este deteriorată. 
7. Nu acoperiți dispozitivul. Asigurați o circulație liberă a aerului. 
8. Nu utilizați obiecte instabile ca suport pentru instalare. 
9. Nu amplasați în fața dispozitivului obiecte care ar putea perturba 

funcționarea senzorului. 

INDICAȚII PRIVIND MODUL DE ELIMINARE 

Fiecare gospodărie este utilizator de echipamente electrice 
și electronice și, prin urmare, un potențial generator de deșeuri 
periculoase pentru oameni și mediu, din cauza prezenței în 

aceste echipamente a substanțelor, amestecurilor și componentelor 
periculoase. Pe de altă parte, echipamentele uzate reprezintă materiale 
valoroase, din care pot fi recuperate materii prime precum cuprul, 
staniul, sticla, fierul și altele. Simbolul coșului de gunoi barat, aplicat 
pe echipament, pe ambalaj sau pe documentele însoțitoare, indică 
necesitatea colectării selective a echipamentelor electrice și electronice 
uzate. Produsele marcate astfel nu pot fi aruncate, sub sancțiunea 
unei amenzi, împreună cu deșeurile menajere obișnuite. Marcajul 
indică totodată faptul că echipamentul a fost introdus pe piață după 
data de 13 august 2005. Utilizatorul are obligația de a preda echipamentul 
uzat la un punct de colectare desemnat, în vederea procesării  
corespunzătoare a acestuia. Echipamentul uzat poate fi predat și 
comerciantului, în cazul achiziționării unui produs nou, în cantitate 
care să nu depășească numărul produselor noi de același tip achizițio-
nate. Informații privind sistemele disponibile de colectare a echipa-
mentelor electrice uzate pot fi obținute la punctul de informare al 
magazinului sau la primăria locală. Gestionarea corespunzătoare 
a echipamentelor uzate previne consecințele negative asupra mediului 
natural și asupra sănătății umane! 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ   

Orno-Logistic Sp. z o.o. declară că tipul de echipament radio WS-6, 
Stație meteo multifuncțională wireless Wi-Fi, este în conformitate 
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al decla-rației de conformitate 
UE este disponibil la următoarea adresă de internet: www.virone.pl 

SIMBOLE UTILIZATE  

P1. Produs conform directivelor UE. 
P2. Eliminarea echipamentelor electrice uzate. 
P3. Alimentare cu baterii. 
P4. Producător. 
P5. Documentație suplimentară și/sau instrucțiuni de utilizare. 
P6. Pentru utilizare în interior și exterior. 
P7. Simbol pentru material reciclabil (carton ondulat). 

DESCRIEREA PRODUSULUI  

Stația meteo multifuncțională permite monitorizarea condițiilor me-
teorologice din jurul locuinței. Datorită tehnologiei wireless utilizate, 
nu este necesară instalarea unui cablu suplimentar. Unitatea interioară 
poate fi alimentată prin intermediul unui adaptor DC sau cu baterii. 
Astfel, stația poate funcționa continuu chiar și în cazul unei întreruperi 
a alimentării cu energie electrică. Dispozitivul este echipat cu funcție 
Wi-Fi (este necesară conectarea adaptorului de alimentare la stație), 
care permite gestionarea de la distanță prin aplicația Tuya Smart 
instalată pe smartphone. Este suficient să instalați aplicația și să  
o asociați cu stația meteo. Astfel, dispozitivul poate fi controlat din 
orice loc din lume. Stația meteo oferă și funcții suplimentare, precum: 
alarmă cu funcție snooze, prognoză meteo, indicator al nivelului 
de confort pe baza temperaturii resimțite și afișarea fazelor lunii. 
Transmițătorul cu grad de protecție IP44 asigură rezistență la ploaie, 
praf și condiții meteorologice dificile. Sistemul poate fi extins cu 
încă doi transmițători suplimentari. 

DESTINAȚIE   

Stația meteo este destinată monitorizării condițiilor atmosferice din 
jurul locuinței, cu posibilitatea consultării datelor de la distanță prin 
intermediul aplicației. Ideală pentru utilizare casnică, ajută la 
prognozarea vremii și la planificarea activităților zilnice. 

INSTRUCȚIUNI DE MONTAJ 

Amplasarea elementelor setului  
Poziționarea corectă a tuturor elementelor setului este esențială 
pentru funcționarea corespunzătoare a stației meteo. 
1. Pentru a asigura măsurarea precisă a temperaturii, dispozitivele 

trebuie amplasate departe de lumina directă a soarelui, surse de 
căldură sau orificii de ventilație. 

2. Unitatea interioară și senzorul exterior trebuie să se afle la o distanță 
de maximum 30 m unul de celălalt. 

3. Pentru a obține cea mai bună rază de acțiune wireless, amplasați 
dispozitivele departe de obiecte metalice mari, pereți groși, suprafețe 
metalice sau alte obiecte care pot limita comunicația fără fir. 

4. Pentru a preveni interferențele, amplasați ambele dispozitive la 
cel puțin 1 m distanță de echipamente electronice (televizor, 
computer, cuptor cu microunde, radio etc.). 

Amplasarea unității interioare  
Unitatea trebuie amplasată într-un loc uscat, ferit de praf și murdărie 
excesivă. Dispozitivul poate fi montat pe perete sau așezat pe o suprafață 
plană folosind suportul rabatabil. 

Amplasarea senzorului exterior  
Senzorul trebuie amplasat în exterior pentru măsurarea condițiilor 
atmosferice exterioare. Acesta este rezistent la apă și destinat  
utilizării generale în exterior, însă pentru a preveni deteriorarea  
trebuie instalat într-un loc protejat de acțiunea directă a factorilor 
meteorologici și de lumina solară directă. Cea mai bună locație 
pentru senzor este la o înălțime de 120–250 cm deasupra solului, 
într-o zonă umbrită și bine ventilată. 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  

1. Instalarea și înlocuirea bateriilor  
Recomandăm utilizarea bateriilor de înaltă calitate pentru a asigura 
funcționarea optimă a produsului. Nu utilizați baterii reîncărcabile. 
Transmițătorul necesită baterii cu litiu pentru funcționarea la tempe-
raturi scăzute. Temperaturile reduse pot afecta funcționarea corectă 
a bateriilor alcaline. Nu amestecați baterii vechi cu baterii noi.  
Nu amestecați baterii alcaline, standard și/sau acumulatori. Pentru 
funcționarea corectă a dispozitivului sunt necesare baterii AAA.  
Introduceți baterii AAA noi în compartimentele aflate pe partea din 
spate a unității interioare și a transmițătorului. Respectați polaritatea 
corectă a bateriilor. Închideți capacul compartimentului pentru baterii. 

2. Setarea datei și a orei  
Apăsați și mențineți apăsat butonul MODE timp de aproximativ  
3 secunde pentru a intra în modul de setare a orei. Cifrele cores-
punzătoare setării vor clipi. Apăsați butonul UP sau DOWN pentru 
a modifica valoarea. Apăsați din nou butonul MODE pentru a confirma 
valoarea și a trece la următoarea setare. Ordinea setărilor: An > 
Lună > Zi > format 12/24 h > Ore > Minute > Limbă. La final, apăsați 
butonul MODE pentru a salva valorile și a ieși din modul de setare. 

3. Setările alarmei  
În modul normal, apăsați butonul MODE pentru a intra în modul alarmă. 
Ordinea setărilor: Alarmă 1 [A1] > Alarmă 2 [A2] > Alarmă 3 [A3]. 
Apăsați și mențineți apăsat din nou butonul MODE timp de aproximativ 
3 secunde pentru a seta ora alarmei. Setați ora alarmei utilizând 
butoanele UP/DOWN și confirmați cu butonul MODE. Ordinea setărilor: 
ore > minute > mod de repetare (zilnic > zile lucrătoare > weekend). 
Pentru a dezactiva o alarmă setată, intrați în modul alarmă și utilizați 
butoanele UP/DOWN pentru activare sau dezactivare. 

4. Temperatura minimă / maximă 
Apăsați butonul MEM sau UP pentru a afișa temperatura și umiditatea 
maxime. Pe ecran va apărea indicatorul MAX. Apăsați din nou butonul 
MEM sau UP pentru a afișa temperatura și umiditatea minime.  
Pe ecran va apărea indicatorul MIN. Apăsați din nou butonul MEM 
sau UP pentru a reveni la afișarea temperaturii și umidității curente. 
Ștergerea valorilor MIN/MAX: În modul MEM, apăsați și mențineți 
apăsat butonul MEM sau UP timp de aproximativ 3 secunde pentru 
a șterge valorile maxime și minime înregistrate. 

5. Unitatea de temperatură  
În modul normal, apăsați butonul DOWN pentru a selecta °C sau °F. 

6. Setările canalului  
În cazul înlocuirii bateriilor transmițătorului sau dacă doriți actualizarea 
valorilor afișate, accesați canalul dorit apăsând și eliberând butonul 
CH de pe unitatea interioară. Ordinea canalelor: CH1 > CH2 > CH3. 
După selectarea canalului pe care doriți să îl actualizați, apăsați și 
mențineți apăsat butonul CH timp de 5 secunde. După 5 secunde 
va apărea mesajul „---”. Actualizarea datelor poate dura până la 3 
minute. Asigurați-vă întotdeauna că numărul canalului selectat pe 
unitatea interioară corespunde canalului selectat pe senzorul  
exterior. Pentru a modifica canalul senzorului exterior, deschideți 
capacul compartimentului pentru baterii; în colțul stâng superior se 
află comutatorul de selecție a canalului. 

7. Setarea alertei de temperatură  
În modul normal de funcționare, atingeți butonul ALERT pentru a intra 
în modul de alertă. Utilizați butoanele UP/DOWN pentru a activa 
sau dezactiva funcția de alertă. Dacă alerta este activată, pe afișaj 
va apărea pictograma corespunzătoare. Apăsați și mențineți apăsat 
butonul ALERT timp de aproximativ 3 secunde pentru a intra în 
modul de setare a alertei de temperatură. Cifrele corespunzătoare 
setărilor vor clipi. În modul de setare a alertei de temperatură, apăsați 
butonul CH pentru a selecta canalul exterior pentru care se face 
setarea (1, 2 sau 3). Ordinea setărilor: limita superioară a tempe-
raturii interioare > limita inferioară a temperaturii interioare > limita 
superioară a temperaturii exterioare > limita inferioară a temperaturii 
exterioare. Fiecare pas se confirmă cu butonul ALERT. Pentru modi-
ficarea valorilor utilizați butoanele UP/DOWN. 

APLICAȚIA TUYA SMART   

Pentru a utiliza toate funcțiile stației meteo, conectați adaptorul de 
alimentare la stație, apoi conectați-o la o rețea Wi-Fi de 2,4 GHz și 
la un cont Tuya Smart. În timpul procesului de asociere, asigurați-vă 
că funcțiile Wi-Fi și Bluetooth sunt activate pe telefon.  
1. Scanați codul QR sau căutați aplicația Tuya Smart în App Store 

sau Google Play și descărcați-o. După instalare, deschideți aplicația 
și creați un cont. 

 
2. După conectarea unității interioare la alimentare sau după intro-

ducerea bateriilor, stația va începe să caute o conexiune Wi-Fi, 
iar pictograma va clipi. Dacă conectarea nu reușește, apăsați 
și mențineți apăsat butonul SNZ/LIGHT pentru a încerca din nou. 

3. În aplicație, selectați opțiunea Adăugare dispozitiv. Telefonul ar 
trebui să detecteze automat noul dispozitiv. Apăsați pictograma 
Adăugare/Add și urmați instrucțiunile din aplicație: conectați-vă 
la rețeaua Wi-Fi dorită și așteptați finalizarea procesului de asociere. 
Pentru a asigura un semnal mai bun în timpul configurării, țineți 
telefonul în apropierea unității interioare. După finalizarea confi-
gurării, dispozitivul se va conecta la internet. Puteți atribui un 
nume propriu stației meteo și încheia procesul apăsând butonul 
Finalizare. 

4. După configurarea dispozitivului, puteți controla și monitoriza 
stația meteo direct de pe telefon: 

a) Pe pagina principală a aplicației puteți verifica ora curentă, tem-
peratura, umiditatea și prognoza meteo (fig. 1). 

b) Alarm Setting – setați ora alarmei în aplicație (fig. 2). 
c) Temperature Alert – configurați alerta de temperatură (fig. 3). 
d) Graph Curve – consultați istoricul temperaturii și umidității în 

aplicație (grafice zilnice/lunare) (fig. 4). 
e) Unit Conversion – modificați unitatea de temperatură (fig. 5). 
f) Pe pagina principală, apăsați pictograma creion pentru a modifica 

numele dispozitivului și alte setări (fig. 6). 

PICTOGRAME PROGNOZĂ METEO  

   

 

însorit parțial însorit înnorat 
furtună  

cu descărcări 
electrice 

 
   

furtună  
puternică  

cu descărcări 
electrice 

burniță 
ploaie  

moderată 
ploaie  

torențială 

 

(clipește)   
 

furtună  
cu ploaie 

averse  
cu perioade 
înseninate 

averse  
abundente 
cu perioade 
înseninate 

ninsoare 
slabă 

  
 

(clipește)  

ninsoare  
moderată 

ninsoare 
abundentă 

viscol lapoviță 

  
 

 

(clipește) 

lapoviță  
cu perioade 
înseninate 

ninsoare  
cu perioade 
înseninate 

ceață ceață densă 

 
 

(clipește)   

smog ușor smog dens vânt slab vânt puternic 

 

(clipește) 

 

(clipește) 
 

 

(clipește) 

vijelie furtună 
praf  

în suspensie 
furtună  
de nisip 

RECOMANDĂRI PRIVIND PRODUSUL  

Curățare și întreținere 
Întreținerea trebuie efectuată cu alimentarea deconectată. Curățați 
dispozitivul exclusiv cu materiale textile moi și uscate. Nu utilizați 
detergenți sau produse de curățare pe bază de solvenți. Nu pulverizați 
produse de curățare direct pe carcasa dispozitivului. 

Compatibilitate software  
Aplicația Tuya Smart 
Android (6.0 sau mai nou); iOS (13.0 sau mai nou) 

SERVICE POSTVÂNZARE  

Dacă, în ciuda atenției acordate proiectării și fabricării produsului, 
acesta nu funcționează corect, vă rugăm să contactați tehnicienii 
noștri din echipa de service post vânzare: 
Consultant pentru clienți individuali   
tel.: +48 (32) 43 43 110 int. 109 
e-mail: techniczny@orno.pl 
De luni până vineri, între orele 8:00–17:00. 

CĂI DE COMUNICARE PRIVIND SIGURANȚA    

Orice reclamații și informații legate de siguranța produsului trebuie 
raportate producătorului prin intermediul site-ului web: www.virone.pl. 

INFORMAȚII SUPLIMENTARE   

Având în vedere faptul că datele tehnice sunt supuse unor modificări 
continue, Producătorul își rezervă dreptul de a efectua schimbări 
în caracteristicile produsului și de a introduce soluții constructive 
alternative, care nu afectează negativ parametrii și valoarea de  
utilizare a produsului. Informații suplimentare despre produsele 
mărcii VIRONE sunt disponibile pe: www.virone.pl. Orno-Logistic 
Sp. z o.o. nu își asumă răspun-derea pentru consecințele rezultate 
din nerespectarea reco-mandărilor din prezentul manual. Orno-Logistic 
Sp. z o.o. își rezervă dreptul de a aduce modificări manualului – 
versiunea actualizată poate fi descărcată de pe site-ul www.virone.pl. 
Toate drepturile privind traducerea/interpretarea și drepturile de 
autor ale prezentului manual sunt rezervate. 

 

 

   

   

    

    

    

    


